
Inklusivpreise/taxes included 
 

A = glutenhaltiges Getreide/cereals containing gluten - B = Krebstiere/crustaceans - C = Ei/egg - D = Fisch/fish - E = Erdnuss/peanuts 
F = Soja/soyabeans - G = Milch oder Laktose/milk or lactose - H = Schalenfrüchte/nuts - L = Sellerie/celery - M = Senf/mustard - N = Sesam/sesame 

O = Sulfite/sulphites - P = Lupinen/lupin - R = Weichtiere/mollucs          * = Enthält eine Phenylalaninquelle/contains a source of phenylalanine 
 

SUPPEN/SOUPS 
 

BACKERBSENSUPPE (ACFGL)  3,90 
Clear soup with small choux paste patties 
 

FRITTATENSUPPE (ACFGL)  3,90 
Clear soup with sliced pancakes 

LEBERKNÖDELSUPPE (AFFGL)  4,20 
Clear soup with liver dumpling 

GULASCHSUPPE (AFGL)  5,50 
Goulashsoup 

 
SNACKS 
 

SCHINKEN-KÄSETOAST mit ketchup (AG)  4,50 
Ham and cheese toast with ketchup 

FRANKFURTER  
mit Senf, Kren und Gebäck (AM)  6,90 
Wiener or debrecener sausage (spicy) 
with mustard, horseradish and roll 

WÜRSTEL mit Saft (A)  8,70 
Wieners with goulash gravy  

GRILLWÜRSTEL mit Pommes und Ketchup  7,90 
Grilled wieners with French fries and ketchup 

AUGSBURGER mit Kartoffeln 
und gemischtem Salat (LM)  9,90 
 Grilled sausage with rosti potatoes and mixed salad 

 
HUHN/CHICKEN 
 

GEBACKENES HÜHNERBRUSTFILET  
mit gemischtem Salat (ACGLM)  12,70  
Breadcrumbed chicken breast filet with mixed salad 

HÜHNERBRUST NATUR mit Reis (ACGLM)  13,90 
Sauteed chicken breast with rice 
 

  WIENER KLASSIKER/VIENNESE CLASSICS 
 

WIENER SCHNITZEL vom Schwein 
mit gemischtem salat (ACGLM)  14,50 
Breadcrumbed and fried pork scallop with mixed salad 

NATURSCHNITZEL vom Schwein  
mit Reis (ACGLM)  14,50 
Sauteed pork scallop with rice 
PARISER SCHNITZEL vom Schwein 
mit gemischtem Salat (ACGLM)  14,50 
Pork scallop “Parisien-style” turned in egg and fried,  
with mixed salad 

CORDON BLEU vom Schwein 
mit gemischtem Salat (ACGLM)  16,40 
Fried pork scallop filled with ham and cheese, with mixed salad 

GRILLKOTELETTES mit Kräuterbutter, 
Pommes frites und Salatgarnitur (G)  16,90 
Broiled cutlets of pork with French fries, herb butter and salad 

KLEINES GULASCH (A)  8,90 
Small goulash (beef) 

FIAKERGULASCH (ServiettenKnödel, 
Würstel und Spiegelei) (ACG)  12,90 
Goulash “Fiaker style“ with dumpling, sausage and fried egg 

ZWIEBELROSTBRATEN   
mit Bratkartoffeln (AFGL)  19,90 
Cutlet of beef with onions and sauteed potatoes 

 
FISCH/FISH 
 

GEBACKENER SEEFISCH 
mit gemischtem Salat (ACGLM)  12,90 
Breadcrumbed and fried sea fish with mixed salad 

SEEFISCH NATUR mit Reis (AFGL)  13,50 
Sauteed sea fish with rice 

FISH and CHIPS (ACGLM)  14,90 
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INNEREIEN/VARIETY MEAT 
 

GEBACKENE LEBER  
mit gemischtem Salat (ACGLM)  11,90 
Breadcrumbed and fried liver with mixed salad 

GERÖSTETE NIEREN (AFG)  12,40 
Kidneys sauteed 

 
VEGETARISCHES/VEGGIES 
 

GEBACKENER EMMENTALER  
mit Sauce Tartare (ACDFGM)  11,50 
Fried Swiss cheese with tartare sauce 

GERÖSTETE KNÖDEL mit Ei                          
und gemischtem Salat (AFGLM)  9,50 
Roasted bread dumpling with egg and salad  

GEMÜSELAIBCHEN 
mit Sauce Tartare (ACDGM)  10,90 
Breadcrumbed and fried vegetable-sticks 
with tartare sauce 

 
BEILAGEN/SIDES 
 

SALZ-, PETERSIL- ODER  BRATKARTOFFELN,  
POMMES  FRITES, KROKETTEN, REIS, 
SERVIETTENKNÖDEL (AFGL)   3,70 
Boiled -, parsley -, roasted potatoes, French fries, croquettes, rice, 
dumpling, 
 
 

Portion  PREISELBEEREN   1,50  
Portion  lingonberries 

Portion SAUCE TARTARE   1,50 
Portion tartare sauce 

 

 
 

  SÜSSES/SWEETS 
 

MARMELADEPALATSCHINKE  oder  
PREISELBEERPALATSCHINKE pro Stück (ACG)  3,70 
Pancake with jam or lingonberries (per piece) 

SCHOKO-NUSSPALATSCHINKE mit Schlag 
pro Stück (ACFGH)  4,20 
Pancake with chocolate, nuts and whipped cream (per piece) 

WARMER SCHOKO-NUSSKUCHEN 
mit Schlag (ACFGH)  6,80 
Steamed chocolate pudding with whipped cream  

GEBACKENE APFELSPALTEN (ACG)  8,90 
Sliced apple in puff pastry 

 
SALATE/SALADS 
 

GEMISCHTER (LM)-, GRÜNER -, KARTOFFEL-, 
GURKEN - ODER  KRAUTSALAT (M)   3,20 
Mixed -, lettuce -, potato -, cucumber- or cabbage salad  
 

MAYONNAISESALAT (CLM)   3,90 
Potato salad with mayonnaise  
 
 
Portion SENF, KETCHUP oder  MAYONNAISE  0,80 
Portion mustard, ketchup or mayonnaise 
 

Portion  GERIEBENER  KREN   1,30 
Portion grated horse-raddish 
 

Portion  KERNÖL  1,30 
Portion oil of pumpkin-seed (Austrian speciality) 
 

Portion  SCHLAGOBERS (G)  1,20 
Portion whipped cream 
 

GEBÄCK   1,00 
Roll 
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HEISSE GETRÄNKE/HOT DRINKS 
 
KLEINER KAFFEE  2,60 
Small coffee black or with milk 

GROSSER KAFFEE  4,40 
Large coffee black or with milk 

MELANGE (G)  3,70 
 

HÄFERLKAFFEE (G)  4,00 
Cafe latte 

CAPPUCHINO mit Schlagobers (G)  4,40 
Cappuccino with whipped cream 

HEISSE SCHOKOLADE mit Schlagobers (G)  4,00 
Hot chocolate with whipped cream 

GLAS MILCH  2,70 
Glass  milk 

TEE (schwarz, grün, Kamille,  
Pfefferminz oder Frucht) (O)  2,60  
Tea (black, green, chamomile, peppermint or fruit) 
 
 

WEINE/WINES 

   
GRÜNER VELTLINER (O)    1/8l  2,70 
(white wine) 

ZWEIGELT (O)    1/8l  2,90 
(red wine) 

WEISSER oder ROTER SPRITZER  (O)    1/8l  3,20 
(white or red wine spritz) 

KAISERSPRITZER (O)  1/4l  4,90 
(white wine spritz with elderberry) 
 

APEROL SPRITZER (O)  1/4l  4,90 
(Aperol spritz) 

  ALKOHOLFREI/NON ALCOHOLIC DRINKS 
 
COCA COLA, APFELSAFT 0,25l  3,00 
Apple juice 
 
 

COCA COLA, COCA COLA  zero*, ALMDUDLER, 
FRUCADE, LIPTON EISTEE Zitrone oder Pfirsich   
Flasche 0,33l  3,40 
Orange lemonade, icetea lemon or peach  bottle 0,33 
 
 
 

HÖLLINGER APFELSAFT NATURTRÜB gespritzt 
PRICKELND oder STILL Flasche 0,5l  4,80  
Apple juice naturally cloudy with/without gas     bottle 0,5l 
 

SCHARTNER BOMBE Zitrone Flasche 0,5l  4,40  
Lemonade     bottle 0,5l 

 
 

PAGO MARILLE, JOHANNISBEER,  
ERDBEER, ORANGE  Flasche 0,20l  3,60  
Pago juices apricot, blackcurrant, strawberry,     bottle 0,2l 
 

RED BULL  Dose/can  0,25l   3,90 
 

SCHWEPPES TONIC Flasche/bottle 0,25l  3,60 

 

RÖMERQUELLE STILL oder PRICKELND  
Flasche 0,33l  3,00 
Mineral water with/without gas   bottle 0,33l 
 

SODAWASSER   0,25l  1,50 
 

SODA ZITRON oder JOHANNISBEER oder HOLLUNDER 
0,25l  2,00         0,5l  3,70 
Soda with lemon or currant or elderberry juice 

 

ZITRONE- oder JOHANNISBEER- oder HOLLUNDER 
mit WASSER  0,25l  1,50 
Water with lemon or currant or elderberry juice 
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BIER VOM FASS/DRAUGHT BEER 

 
PUNTIGAMER PANTHER (A)   
0,5l  4,90       0,3l  3,80       0,2l  3,00 
Lager beer 

OTTAKRINGER ROTES ZWICKL (A) 
0,5l  5,10        0,3l  4,20 
Red zwickl beer 

GUINNESS Irish Stout 
0,5l  5,60     0,25l  3,80 

 

kILKENNY  Irish Ale 
0,5l  5,60     0,25l  3,80 

 

SNAKE BITE (A) 
0,5l  6,40        0,25l  4,00 
Cider and lager beer with black currant 
 
CIDER 
 
STRONGBOW Dry Cider, draught 
0,5l  5,60     0,25l  3,80 
 
WHISKEY  2cl 
 

JAMESON Irish Whiskey  3,60 
 

TULLAMORE DEW Irish Whiskey  3,60 
 

BUSHMILLS Irish Whiskey  3,60 
 

PADDY Irish Whiskey  4,00 
 

LAGAVULIN 16 years Scotch Whisky  5,40 
 

GLENFIDDICH Scotch Whisky  4,90 
 

WILD TURKEY Bourbon Whiskey  3,60 
 

JACK DANIELS Tennessee Whiskey  3,60 

  FLASCHENBIER/BOTTLED BEER 
 

WIESELBURGER STAMMBRÄU  (A)  0,5l   4,80 
Lager 
 

HIRTER PRIVAT PILS (A)   0,5l  4,60 
Pils 
 

EDELWEISS HEFETRÜB (A)     0,5l  4,60 
Wheat beer 

HEINEKEN (A)  0,33l   5,00 
Lager 

GÖSSER MÄRZEN (A)  0,5l   4,40 
Lager 
 

GÖSSER NATUR RADLER (A)   0,5l  4,40 
Lager beer with lemon juice 
 

GÖSSER NATURGOLD  alkoholfrei (A)   0,5l  4,40 
Non-alcoholic beer 

 
 
 
 
 
 

LONGDRINKS 
 

JAMESON Cola    4,50 
 

BARCADI Cola    4,50 
 

BARCADI Orange    4,50 
 

Wodka Energy    5,50 
 

Wodka Orange    4,50 
 

Gin Tonic    4,50 
 

CAPTAIN Cola    4,50 
 

JACKY Cola    4,50 
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SCHNÄPSE/SPIRITS 2cl 

 FRANGELICO Haselnusslikör  2,80 
Hazelnut Liqueur 

MARILLENSCHNAPS (Hauser Tradition Tirol)  3,00 
Apricot schnapps 

WILLIAMSBIRNE (Hauser Tradition Tirol)  3,00 
Williams pear schnapps 

ABSOLUT Vodka  3,00 
 

BEAFEETER Gin  3,00 
 
 

   
 

OLMECA Tequila  3,00 
 

BARCADI Rum  3,00 
 

INLÄNDER Rum  1,60 
 

JÄGERMEISTER  Flasche/bottle  2,80 
 

KOBOLD Whisky-Sahne oder Wodka-Feige  2,80 
Whisky-cream or Wodka-fig  

 
 

 
 
 

 Eine Nennung der Allergene erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder daraus hergestellte Erzeugnisse als Zutat in unseren Speisen oder 
Getränken enthalten sind..  
 

Substances that can cause allergies are mentioned when included as an ingredient in our food or drink. 
 

 Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene erfolgt entsprechend den gesetzlichen Vorschriften (EU-Lebensmittelinformationsverordnung 
1169/2011). Es gibt darüber hinaus auch noch andere Stoffe, die Lebensmittelallergien oder Unverträglichkeiten auslösen können. 
 

The identification of the 14 major allergens complies with legal regulations (EU Food Information for consumers Regulation 1169/2011). Furthermore, there 
are also other substances that can cause food allergies or intolerances. 

 
 Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den gekennzeichneten Zutaten Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die 

im Produktionsprozess in der Küche verwendet werden.  
 

Despite careful preparation our dishes may contain traces of other substances that are used in the production process in the kitchen. 


